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Yayın Esasları ve Yazım Kuralları

a) Yayın Esasları

Yayınlanmış yazıların her türlü hakkı “İran Çalışmaları Dergisi”ne aittir. 
Dergide yayınlanmış yazılardan kaynak gösterilmeden alıntı yapılamaz. 
Dergide yayımlanan makaleler başka bir yerde yayımlanamaz. Daha önce 
herhangi bir yerde yayımlanmış veya yayımlanmak üzere herhangi bir yere 
gönderilmiş çalışmalar dergide yayımlanmaz. Dergide Türkçe ve İngilizce 
dilinde makaleler yayınlanmaktadır. Yazarlar makalelerin telif hakkını telif 
formunu imzalayarak dergiye devreder. Dergi yazarlardan hiçbir aşamada 
hiçbir ücret talep etmemektedir. Dergimiz açık erişim politikasına sahip 
olup okuyuculardan da erişim için ücret talep etmemektedir.

Aşağıda belirtilen yazım kuralları ve şablona göre hazırlamış olduğu-
nuz çalışmalarınızı dergiye göndermek için ilk önce ana sayfada bulunan 
“makale gönder” butonuna tıklamanız gerekmektedir. Daha sonra sistem 
size ait bir hesap açmak için yönlendirecektir. İstenilen bilgileri girdikten 
sonra hesabınız oluşturulacaktır. Hesabınız oluştuktan sonra çalışmanızı 
“Word” formatında sisteme yüklemeniz gerekmektedir. Eğer hali hazırda 
Dergipark’a üyeliğiniz varsa yeni bir hesap oluşturmaya gerek kalmadan 
çalışmanızı sisteme yükleyebilirsiniz.

b) Genel Kurallar

1) Dergiye gönderilen makaleler, atıf ve kaynakçalar dahil en az 6000 en 
fazla 9000 kelime olmalıdır. Kitap değerlendirmeleri ise en az 750 en 
fazla 1500 kelime olmalıdır.

İran Çalışmaları Dergisi 
(E-ISSN: 2651-4370)

İran Çalışmaları Dergı̇si
E-ISSN: 2651-4370
Cilt: 6, Sayı: 1, ss. 161-171



162

Yayın İlkeleri

2) Makalelerde 200-250 kelime arasında Türkçe ve İngilizce özet bulun-
malıdır. Özet için başlık Türkçe’de “Öz”, İngilizce’de “Abstract” şek-
linde yazılmalıdır. Özetlere, her iki dilde de en az 5 adet anahtar kelime 
eklenmelidir.

3) Yazılar Times New Roman karakterinde, 12 punto yazı boyutu ve tek 
satır aralığı ile yazılmalıdır. İhtiyaç duyulduğunda kullanılan dipnotlar 
ise 10 punto yazı boyutu ve tek satır aralığı ile yazılmalıdır. Makale-
nin İngilizce ve Türkçe ana başlığı  14 punto yazı boyutu ile yazılma-
lı diğer tüm alt başlıklar 12 punto ile yazılmalıdır. Makale başlığı ve 
Kaynakça başlığı ortalanarak yazılmalı geri kalan Tüm başlıklar sola 
yaslı şekilde olmalıdır. Paragraf başları da sola yaslı bir şekilde olmalı 
paragraf başlarında ayrıca girinti olmamalıdır. 

4) Sayfa kenarları her dört taraf için de 2,5 cm olmalıdır.

5) Makale sonunda yararlanılan kaynaklar “Kaynakça” başlığı ile veril-
melidir. İngilizce yazılan makaleler için “References” başlığı kullanıl-
malıdır. Kaynakça başlığı yeni bir sayfadan başlamalıdır.

6) Makale yazarlarının ORCID numaralarının bulunması zorunludur. Bu 
kural çok yazarlı makaleler için de geçerlidir. ORCID numarası hak-
kında daha fazla bilgi almak ve numaranızı edinmek için https://orcid.
org/ adresini ziyaret edebilirsiniz.

7) Makalelerde yazarın adı soyadı makale başlığının altına sola dayalı şe-
kilde yazılır. Yazar ismine yıldızlı dipnot verilir ve dipnota yazarın un-
vanı, bağlı olduğu üniversite veya kuruluş, çalıştığı departman bilgisi, 
eposta adresi ve ORCID numarası yazılır. Çoklu yazarlarda bu işlem 
her bir yazar için ayrı ayrı yapılmalıdır ve yazar sırasına dipnot yıldız 
işareti artırılmalıdır.

8) Makalelerde başlıklar numaralandırılmalı ve ilk başlık “1. Giriş” baş-
lığı olmalıdır. “1. Giriş” başlığından sonraki ana başlıklar numarayı 
takip etmelidir. Alt başlıklar için de 1.1., 1.2. gibi numaralandırma ya-
pılmalıdır. Sonuç başlığı dahil olmak üzere bütün başlıkları numara-
lanmış olmalıdır.

9) Makale içinde kullandığınız tablo, şekil, fotoğraf vb. bütün materyal-
leriniz numaralandırılmalıdır. Örneğin; Tablo 1; Şekil 2 vb biçiminde 
materyalin üstünde sola dayalı şekilde bulunmalıdır. Bu ibarelerin bir 
alt satırına materyalin başlığı italik şekilde yazılmalıdır. Metin içinde 
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tablolarınıza atıfta bulunmanız gerekmektedir. Materyalin altına italik 
şekilde “Not.” yazılıp devamında kaynağı APA metin içi kuralına göre 
belirtmelisiniz. Kaynağı ayrıca kaynakçada da bulunmalıdır.

10) Her makalenin sonunda beyan bilgisi yer alır. Burada çalışma ile ilgili 
etik kurul kararı, mali destek, katılımcı rızası, çıkar çatışması ve telifle 
ilgili bilgilere yer verilir. Bu bilgiler makale gönderilirken verilmeme-
li, makale kabul edilirse mizanpaj aşamasında yazardan istenir.

İran Çalışmaları Dergisi 2021 yılı itibariyle APA 7. sürüm (American 
Psychological Association) referans sistemine geçmiştir

c) Yazım Kuralları

İran Çalışmaları Dergisi 2021 yılı itibariyle APA (American Psycholo-
gical Association) yazım Stilinin en güncel hali olan 7. Sürüm referans 
sistemine geçmiştir. Dergimiz bu kuralları herhangi bir değişiklik yapma-
dan olduğu gibi kabul etmiştir. Cilt 5 Sayı 1 itibariyle artık APA 7 kuralları 
geçerlidir.

Buna göre; atıflar APA stiline uygun olarak metin içinde gönderme şek-
linde verilir ve makalelerde gerekmedikçe sayfa altı dipnot kullanılmaz. 
Sadece herhangi bir noktayı açıklama ihtiyacı hissedildiğinde sayfa altı 
dipnot kullanılabilir. Dipnotlarda yapılan atıflar da APA stili kurallarına 
uygun olarak verilmelidir.

APA 7 ile atıf verirken dikkat etmeniz gereken önemli ve güncel hususlar 
şunlardır:

1) Metin içinde gönderme yaparken üç ve daha çok yazarlı yayınlarda 
sadece birinci yazarın soyadı yazılmalıdır. Diğer yazarlar makalenin 
diline göre “et al.” veya “vd.” kısaltması ile belirtilir.

 Örneğin; Baykal vd. (2014) veya (Baykal vd., 2014) şeklinde yazılma-
lıdır. İki yazarlı çalışmalarda iki yazarın da soyadı yazılır ve aralarına 
“&” simgesi konur. Örneğin; “(Yeşil & Dinler, 2020)” veya “Yeşil ve 
Dinler (2020)’e göre..” şeklinde olmalıdır.

2) Atıf vereceğiniz makalenin DOI numarası varsa kaynakçada mutlaka 
DOI’si verilmelidir. DOI verilirken “doi:” ifadesinin yazılması zorun-
luluğu kaldırılmıştır. DOI numarasının link şeklinde verilmesi gerek-
mektedir. DOI numarası yoksa erişim linki verilebilir.
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3) Kaynakçada websitelerine yapılan atıflarda erişim tarihi ve ifadesi kal-
dırılmıştır. Erişim tarihi sadece gerektiği durumlarda verilebilir.

4) Güncel versiyonda yayınların basım yeri kaynakçadan çıkarılmıştır. 
Kaynakçada basım yerinin yazılması gerekmemektedir. Yayınevinin 
adının yazılması yeterlidir.

5) Kaynakçada çok yazarlı çalışmaların yazarları 20 kişiye kadar yazıl-
malıdır. 21.  Yazardan sonrası “vd.” şeklinde belirtilmelidir.

6) Atıf verilen çalışmaların bazı bilgilerine ulaşılamayabilir. Örneğin der-
gilerin cilt numarası veya sayısı tespit edilemeyebilir. Bu durumlarda 
kaynakçada bu bilgiler hariç bütün bilgiler girilmelidir

Temel kaynaklar APA 7’ye göre metin içinde ve kaynakçada şöyle göste-
rilir:

ÖNEMLİ HATIRLATMA: Metin içi göndermelerde yararlanılan kayna-
ğın belli bir sayfasından faydalanılmışsa sayfa numarası mutlaka be-
lirtilmelidir. Websitesi gibi sayfa numarası olmayan kaynaklarda paragraf 
numarası verilmelidir. Sayfa numarasının belirtilmediği durumlarda kay-
nağın tümüne atıf verilebilir bu durumda eserin tümüne atıf yapıldığı anla-
şılacaktır. Tüm kaynaklar için bu geçerlidir. Örneklerde sayfa numarasının 
yazılı olmaması sayfa numarası yazılmayacağı anlamına gelmemektedir.

Örneğin;

Parantez içi gösterimi: (Akdoğan, 2018, s. 18)

Metin içi gösterimi: Akdoğan (2018, s. 18-19)’a göre

Parantez içi gösterimi: (Küpeli, 2019, parag. 10)

Metin içi gösterimi: Küpeli (2019, parag. 10)

Tek Yazarlı Kitap

Kitap ismi italik ve küçük harflerle verilmelidir (Sadece ilk harfi büyük 
olmalıdır). Kitap isminin ardından yayınevi  düz  ve  büyük  harfle  baş-
layacak  şekilde  verilmelidir. Ayrıca sadece yayınevinin adı yazılmalıdır. 
Yayın yeri verilmemelidir. Kitap, rapor, v.b. süresi yayınlarda yazar(lar), 
yayın tarihi, yayının adı, varsa baskı sayısı ve yayıncıya yer verilmeli; ya-
yıncının bulunduğu şehir ve ülke bilgisi verilmemelidir.
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Balcı, A. (2017). Türkiye dış politikası ilkeler, aktörler ve uygulamalar (2. 
bs.). Alfa Yayınevi.

Parantez içi gösterimi: (Balcı, 2017, s. 20)

Metin içi gösterimi: Balcı (2017, s. 20)’ya göre…

Sapolsky, R. M. (2017). Behave: The biology of humans at our best and 
worst. Penguin Books.

Parantez içi gösterimi: (Sapolsky, 2017, s. 5)

Metin içi gösterimi: Sapolsky (2017, s. 5)’e göre…

İki Yazarlı Kitap:

Svendsen, S., & Løber, L. (2020). The big picture/Academic writing: The 
one-hour guide (3. dijital bs.). Hans Reitzel Forlag. https://thebigpicture-
academicwriting.digi.hansreitzel.dk/

Parantez içi gösterimi: (Svendsen & Løber, 2020, s. 14)

Metin içi gösterimi: Svendsen ve Løber (2020, s. 14)’e göre…

Üç veya Daha Fazla Yazarlı Kitap:

Sadece ilk yazarın soyadı ve sonrasında “vd.” ifadesi kullanılmalıdır.

Balcı, A., Turan, Y., Kardaş, T., & Ediz İ. (2019). İmparatorluğun Savaş 
Kararı: Osmanlı Devleti Birinci Dünya Savaşına Neden Girdi. Kadim Ya-
yınları.

Parantez içi gösterimi: (Balcı vd., 2020, s.20)

Metin içi gösterimi: Balcı vd. (2020, s. 20) çalışmalarında …

Editörlü Kitap:

Torino, G. C., Rivera, D. P., Capodilupo, C. M., Nadal, K. L., & Sue, D. W.  
(Ed.).  (2019). Microaggression theory: Influence and implications. John 
Wiley & Sons. https://doi.org/10.1002/9781119466642

Parantez içi gösterimi: (Torino vd., 2019, s. 15)

Metin içi gösterimi: Torino vd., (2019, s. 15) ‘ne göre…
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Çeviri kitap:

Yabancı dilden Türkçe’ye çevrilmiş bir esere atıf verilirken yalnızca eserin 
orijinal dildeki yazarına atıf verilir (çevirmene atıf verilmez). Çevirmen 
bilgisi sadece Kaynakça’da yer alır. İsimin baş harfi nokta ardından soy 
isim yazılır.

Fromkin D. (2013). Barışa son veren barış? Modern Ortadoğu nasıl yara-
tıldı. (Çev. M. Harmancı). Epsilon Yayıncılık. (Orijinal yayın tarihi, 1989)

Parantez içi gösterimi: (Fromkin, 2013, s.20)

Metin içi gösterimi: Fromkin (2013, s.20)’e göre…

Plato (1989). Symposium (A. Nehamas & P. Woodruff, Trans.). Hackett 
Publishing Company. (Original work published ca. 385-378 BCE)

Parantez içi gösterimi: (Plato, 1989, s. 30)

Metin içi gösterimi: Plato (1989, s. 30)’ya göre…

Makale

Makalelerde makale ismi küçük harflerle düz yazılmalı; dergi ismi büyük 
harfle başlayıp italik şekilde yazılmalıdır. Dergi cilt sayısı italik ancak sayı 
numarası parantez içinde düz olmalıdır.

Grady, J. S., Her, M., Moreno, G., Perez, C., & Yelinek, J. (2019). Emoti-
ons in storybooks: A comparison of storybooks that represent ethnic and 
racial groups in the United States. Psychology of Popular Media Cultu-
re, 8(3), 207–217. https://doi.org/10.1037/ppm0000185 

Parantez içi gösterimi: (Grady vd., 2019)

Metin içi gösterimi: Grady vd. (2019) ‘e göre…

Cilt numarası olmayan dergideki makale:

Stegmeir, M. (2016). Climate change: New discipline practices promote 
college access. The Journal of College Admission, (231), 44–47. https://
www.nxtbook.com/ygsreprints/NACAC/nacac_jca_spring2016/#/46
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Parantez içi gösterimi: (Steigmeir, 2016, s.1 0)

Metin içi gösterimi: Steigmeir (2016, s. 10) ‘e göre…

Sayı numarası olmayan dergideki makale:

Sanchiz, M., Chevalier, A., & Amadieu, F. (2017). How do older and yo-
ung adults start searching for information? Impact of age, domain know-
ledge and problem complexity on the different steps of information searc-
hing. Computers in Human Behavior, 72, 67–78. https://doi.org/10.1016/j.
chb.2017.02.038

Parantez içi gösterimi: (Sanchiz vd., 2017, s. 23)

Metin içi gösterimi: Sanchiz vd. (2017, s. 23) ‘e göre…

Makale numarası veya sayfa sayısı bulunmayan makale:

Butler, J. (2017). Where access meets multimodality: The case of ASL 
music videos. Kairos: A Journal of Rhetoric, Technology, and Pedagogy, 
21(1). http://technorhetoric.net/21.1/topoi/butler/index.html 

Parantez içi gösterimi: (Butler, 2017, s. 5)

Metin içi gösterimi: Butler (2017, s. 5)’e göre…

Yayımlanmamış Tezler:

Harris, L. (2014). Instructional leadership perceptions and practices of 
elementary school leaders [Yayımlanmamış doktora tezi]. University of 
Virginia.

Parantez içi gösterimi: (Harris, 2014, s. 140)

Metin içi gösterimi: Harris (2014, s. 140) ‘e göre…

İnternet Kaynakları

-Eğer yazar ve yayın tarihi belliyse, soy isim ve yıl;

(Dinler, 2017)
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-Yazar belli değilse “internet sitesinin adı” ve yıl;

(Aljezeera, 2014)

-Yazar ve yayın tarihi belli değilse site adı ve tarih yok” anlamına gelen 
“t.y  ifadesi kullanılmalı (İnternet Sitesinin Adı, t.y.) şeklinde yapılmalı ve 
erişim adresi kaynakçada verilmelidir.

Gazete haberleri:

Carey, B. (2019, Mart 22). Can we get better at forgetting? The New York 
Times. https://www.nytimes.com/2019/03/22/health/memory-forgetting-
psychology.html 

Parantez içi gösterimi: (Carey, 2019)

Metin içi gösterimi: Carey (2019) ‘e göre…

Websitesi kaynağı:

Ouellette, J. (2019, Kasım 15). Physicists capture first footage of quan-
tum knots unraveling in superfluid. Ars Technica.  https://arstechnica.com/
science/2019/11/study-you-can-tie-a-quantum-knot-in-a-superfluid-but-it-
will-soon-untie-itself/

Parantez içi gösterimi: (Ouellette, 2019)

Metin içi gösterimi: Ouellette (2019) ‘e göre…

Websitesi kaynağı (yazarı belli olmayan)

Al Jazeera. (2021, Ocak 20). Biden signs orders to end ‘Muslim ban’, rejo-
in climate deal, WHO. https://www.aljazeera.com/news/2021/1/21/biden-
signs-orders-nix-muslim-ban-rejoin-paris-climate-accord

Aynı soyadlı yazarlar

Kaynakçada iki veya daha fazla aynı soyada sahip yazar varsa künyede ilk 
sırada geçen yazarların adının ilk harfi yıllar farklı olsa bile tüm gönder-
melerde kullanılır.
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Kaynakça

Romer, D. (2006). Advanced macroeconomics (3rd ed.). McGraw-Hill.

Romer, P. (1993). Idea gaps and object gaps in economic development. Jo-
urnal of Monetary Economics. 32(3), 543-573. https://doi.org/1.1016/0304-
3932(93)90029-F 

Metin içi gösterimi: D. Romer (2016) ve P. Romer (1993) çalışmalarında 
bahsedildiği gibi …

Aynı parantez içerisinde birden fazla gönderme yapılması

Aynı parantez içerisinde birden fazla gönderme yapılması durumunda sı-
ralama ilk yazarın soyadına göre alfabetik olmalı ve noktalı virgül ile ay-
rılmalıdır.

Örnek: (Akdoğan, 2018; Dinle & Yeşil, 2021; Baykal, 2020; Küpeli, 2003)

Aynı yazara ait farklı çalışmalar aynı parantezde verilecekse, geçmişten 
güncele yıl sırası takip edilir ve yazarın soyadı göndermenin en başına bir 
kez yazılır.

Örnek: (Yeşil, 2007, 2015; Akdoğan, 2006)

Farklı türdeki çalışmalara nasıl atıf verilebileceğine APA’nın websitesin-
den ulaşılabilir. https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines/referen-
ces/examples

Yaptığınız atıfların buradaki kurallara göre verildiğinden emin olunuz.

Ayrıca kamuya açık olan Purdue Üniversitesi’nin Yazma Laboratuvarı’nın 
bu konudaki detaylı örnek ve açıklamalarından da faydalanılabilir. https://
owl.purdue.edu/owl/research_and_citation/apa_style/apa_formatting_
and_style_guide/in_text_citations_the_basics.html 

İngilizce makaleler için hiçbir değişiklik yapılmamıştır. Fakat Türkçe ma-
kaleler için bazı temel ifadelerin Türkçeleştirilmesi gerekmektedir. Aşağı-
daki kurallar dergimize Türkçe gönderilen makaleler için geçerlidir.
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Dergimize gönderilmiş Türkçe makaleler için kısaltmalar şu şekilde-
dir:

1) Tek sayfaları ifade “p.” (page/sayfa) kısaltması “s.” şeklinde Türkçe-
leştirilmiştir. Örneğin; (Baykal vd., 2014, s. 19)

2) Çoklu sayfaları ifade eden “pp.” (page/sayfa) kısaltması “s.” şeklinde 
Türkçeleştirilmiştir. Fakat sayfa numaraları arasına “-“ işareti konul-
malıdır. Örneğin; (Baykal vd., 2014, s. 19-20)

3) Çok yazarlı çalışmalarda geriye kalan yazarları göstermek için kullanı-
lan “et al.” kısaltması “vd.” şeklinde Türkçeleştirilmiştir.

4) “&” simgesinin kullanıldığı yerlerde bu sembol aynı şekilde kullanıl-
maya devam edilmelidir. Sadece metin içi göndermede bu sembol ye-
rine “ve” yazılır. 

 Örneğin; 

 Parantez içi gösterimi: (Dinler & Balcı, 2020)

 Metin içi gösterimi: Dinler ve Balcı (2020) ‘ya göre…

5) Editör ve editörler kelimelerinin kısaltması olan “Ed.” ve “Eds.” kısalt-
maları “Ed.” şeklinde Türkçeleştirilmiştir

6) “Basım” anlamına gelen “edition” kelimesinin kısaltması olan “ed.” 
“bs.” şeklinde Türkçeleştirilmiştir. Ayrıca “1st ed.”, “2nd ed.” gibi bas-
kı numarasını belirten rakamlar da “1. bs.”, “2. bs.” şeklinde kullanıl-
malıdır.

7) “Ayrıca bakınız” anlamına gelen “see also” ifadesi “ayrıca bknz.” şek-
linde; bakınız anlamındaki “see” ifadesi ise “bknz.” şeklinde Türkçe-
leştirilmiştir.

8) Tezler için kullanılan “Unpublished doctoral dissertation”, “Doctoral 
dissertation” ifadeleri “yayımlanmamış doktora tezi”, “Doktora tezi” 
şeklinde Türkçeleştirilmiştir.

9) Ayların adları birebir çeviri şeklinde Türkçeleştirilmiştir. Örneğin; “Ja-
nuary” “Ocak” “February” “Şubat” gibi.

10) “Note” ifadesi “Not” şeklinde Türkçeleştirilmiştir.
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11) Çevirmen anlamına gelen Translator kelimesinin kısaltması olan 
“Trans.”, “Çev.” olarak Türkçeleştirilmiştir.

12) Paragraf anlamına gelen “parag.” kısaltması aynı şekilde korunmuştur.

Dergimize gönderilen Türkçe makalelerde yazım ve imla bütünlüğü-
nü sağlamak için aşağıdaki dilbilgisi kurallarına dikkat edilmelidir.

1) Arapça isimler okunuşları dikkate alınarak Türkçe imlâ ile yazılmalı-
dır. Örneğin “Mahmud” ismi “Mahmoud” şeklinde değil “Mahmud” 
biçiminde yazılmalıdır. Ancak bir ismin Türkçe imlası bilinemiyorsa 
İngilizce yazılışları kullanılabilir. Aynı isim için hem Türkçe hem de 
İngilizce imlâ kullanılmamalıdır.

2) Metin içi göndermelerde ve kaynakçada yer alan Arapça isimler alın-
dıkları kaynakta nasıl yazıldıysa o şekilde muhafaza edilmelidir.

3) “el” takısı —paragraf başında olsa da— küçük harfle yazılmalıdır. 
“bin” ve “binti”nin de ilk harfi küçük yazılmalıdır. “el” takısından son-
ra “-“ (tire) işareti bitişik yazılarak kullanılmalı. Örnek: el-Sabah

4) Göndermelerde veya kaynakçada dergi ve gazete isimleri için ortak bir 
tercih kullanılmalıdır. Mesela “Voice of America”, “Voice of America 
News”, “VOA News”, “voanews.com” örneğinde olduğu gibi 4 farklı 
biçim kullanılmamalı; biri tercih edilip bütün metin boyunca onun kul-
lanılması gerekmektedir.


